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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

September 28, 2025 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, September 29	 Saint Michael, Gabriel and Raphael, 	
			   Archangels	
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Tuesday, September 30	 Saint Jerome, Priest and Doctor 
			   of the Church
8:30am Eng		  † Linda Kotsian
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Wednesday, October 1	 Saint Therese of the Child Jesus, Virgin 	
			   and Doctor of the Church
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Thursday, October 2 	 The Holy Guardian Angels
8:30am Eng		  † Bishop Kevin
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

Friday, October 3		
5:00pm Pol		  Msza Św. Pierwszopiątkowa dla Dzieci	
			   † Poor Souls 
7:00pm Pol  		  Intencje Specjalne

Saturday, October 4		  Saint Francis of Assisi 
8:30am Eng		  In reparation for the offenses against 	
			   The Immaculate Heart of Mary and 	
			   the conversion of sinners
6:00pm  Pol		  Rosary
7:00pm  Pol		  Intencje  Specjalne

Sunday, October 5 		  27TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
7:30am Eng		  † Wally Henning
			   † Zenon Grodecki
9:00am Pol 		  Grażyna z Rodziną
			   † Teresa Zając
			   † Stanisława i Stanisław Bielic
			   † Helena Kalinowska
			   † Wacława Milewki-Cichoń
			   † Józef Zegar 
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Maria i Michał Łapa			 
			   † Wojciech Komperda 
			   † Halina Szymańska
			   † Stanisław i Franciszka Purchla 
			   † Alina i Edward Sledż
			   † Marcin Więcław
			   † Bożena Dyjak w 1-szą rocznicę śmierci
10:30am Eng           		  Jim & Karen Socke for God’s blessings 	
			   on their 55th wedding anniversary
			   † Arthur Werner
			   † Tony Sidor
			   † Walter Henning			
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   Stanisław Abratanski z Rodziną
			   Zenon, Jolanta, Robert, Władysław 
			   o zdrowie, Boże błogosławieństwo 		
			   potrzebne łaski za pośrednictwem 		
			   Wszystkich Świętych
			   † Stanisława Krembuszewski

MASS INTENTIONS - St. Constance
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			   † Maria Sokołowski
			   † Eugeniusz Lubas
			   † Stefania Tomasik
			   † Tadeusz Boblak
			   † Mark Sowa
			   † Andrzej Moskal
			   † Ludwika Moskal 
7:00pm Pol            		  Alicja Grudzień z Rodziną 
			   Parafianie i Dobrodzieje
			   O Boże błogosławieństwo dla 
			   Wolontariuszy pomagających 
			   w naszej Parafii 
			   Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   † Bogusław Czajkowski
			   † Veronica Cortes

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

JAMES BEGLEY, ELLEN KENNELLY
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, September 29	 Saint Michael, Gabriel and Raphael, 	
			   Archangels
8:30 am		  Bruce Boutet (for health)
			   † Silvestre Tagarao

Wednesday, October 1	 Saint Therese of the Child Jesus, Virgin 	
			   and Doctor of the Church
8:30 am 		  † Leon Mika
			   † Robert Peters
			   † Maureen Fiore

Friday, October 3		
8:30 am		  In reparation for the offenses against 	
			   the Sacred Heart of Jesus and the 		
			   conversion of sinners

Saturday, October 4		  Saint Francis of Assisi 
5:00 pm  		  † Dan Peters
			   † Serafina Costanzo
			   † Zenon Grodecki
	
Sunday, October 5 		  27TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9:00 am  		  † Nora Keane
			   † Luis & Mary Latocha
			   † Tom Cox

12:00 pm  		  Arlene Placek (happy 86th birthday)
			   † John & Wanda Placek
			   † Lester Jedynak (8th anniv)

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

† Pawel Siniakowicz

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Barbara Broecker

Paul Cerny
Linda Christian

Danielle Corrigan
Mary Darnall

Teresita De Guzman
Ellie Denz

Sylvia Doyle
Jerzy Dudek

Susan Fackler
Marilyn Fasshauer
Deacon Bill Frere

Ginger Frere
Diane & Daniel Gabor

Janina Gaweł
Ray Hoffelt

Maria Lourdes Jose
Michael James
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Ralph Kudsk

Starlight Lim
Veronica Lisowski

David Loch
Gerri Lomotan

Colin McFarland
Pauline McGill 

Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega

Anna Pankiewicz
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Janina Piotrowski

Arlene Placek
Lorraine Placek

Michael Ponticelli
Dolores Purtell

Laura Ryan
Ed Stecker
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
Dorothy Ueck

James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind 
us of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary 
Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a special 
intention please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin. We hope you choose to take part in 
this beautiful Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
September 28, 2025 - 26th Sunday in Ordinary Time 

	 I am embarrassed to admit that I frequently find myself dining and socializing with people who have millions and 
sometimes billions of dollars. I’ve eaten more caviar, lobster and wagyu steak than most people on the planet. I justify 
it by saying it’s part of my job. But I have seven pairs of nice jeans and expensive shoes.
	 So it is rather uncomfortable to hear Our Lord say: “My child, remember that you received what was good in 
your lifetime, while Lazarus likewise received what was bad; but now he is comforted here, whereas you are 
tormented” (Luke 16:25). Fellow rich people (and if you’re American, you’re rich), do we not vehemently though 
quietly object to this parable’s karma-esque reward system? Why bless the rich man just to curse him later? And curse 
Lazarus just to bless him later? So Americans go to hell, while Burundians and Afghans go to heaven? What is going on?
	 One clue is that the condemned rich man doesn’t complain of injustice. Rather, he simply begs to help his brothers to 
repent. Of what? We don’t know exactly. Perhaps another clue is that the rich man now seems more like the downtrodden 
Lazarus. He knows what it is to be hungry and thirsty, to be wounded in the gutter; that he deserved that, not fancy 
meals and clothes. Maybe the rich man finally understands how to receive true blessings, but it is too late for him.  
But not for me. Not for us. 

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
28 września 2025 r. - 26-ta niedziela zwykła

	 Wstydzę się przyznać, że często jem posiłki i spotykam się towarzysko z ludźmi, którzy mają miliony, a czasem 
nawet miliardy dolarów. Zjadłem więcej kawioru, homara i steków wagyu niż większość ludzi na tej planecie. 
Usprawiedliwiam to tym, że jest to część mojej pracy. Ale mam siedem par ładnych dżinsów i drogich butów.
	 Dlatego też dość nieprzyjemnie jest słyszeć słowa naszego Pana: „Synu, pamiętaj, że za życia otrzymałeś wszystko, 
co dobre, a Łazarz wszystko, co złe; teraz jednak on tu znajduje ukojenie, a ty cierpisz męki” (Łk 16, 25). Drodzy 
bogaci ludzie (a jeśli jesteście Amerykanami, to jesteście bogaci), czyż nie sprzeciwiamy się gwałtownie, choć cicho, 
temu przypominającemu karmę systemowi nagród przedstawionemu w tej przypowieści? Po co błogosławić bogatego 
człowieka, żeby potem go przekląć? I przeklinać Łazarza, żeby potem go pobłogosławić? Czyli Amerykanie idą do 
piekła, a Burundyjczycy i Afgańczycy do nieba? Co się dzieje?
 Jedną z wskazówek jest to, że skazany bogacz nie narzeka na niesprawiedliwość. Prosi jedynie o pomoc dla swoich 
braci, aby mogli okazać skruchę. Za co? Nie wiemy tego dokładnie. Być może kolejną wskazówką jest to, że bogacz 
wydaje się teraz bardziej przypominać uciśnionego Łazarza. Wie, co to znaczy być głodnym i spragnionym, być 
rannym w rynsztoku; że zasłużył na to, a nie na wykwintne posiłki i ubrania. Być może bogacz w końcu zrozumiał, 
jak otrzymać prawdziwe błogosławieństwa, ale dla niego jest już za późno. Ale nie dla mnie. Nie dla nas.

— Ksiądz John Muir

©LPi
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ŚW. JÓZEF-NASZ PATRON
Święty Józef z Nazaretu, oblubieniec Maryi i opiekun Jezusa. Jest patronem mężczyzn, 
ojców, małżeństw, wychowawców, dzieci, młodzieży, uchodźców, sierot, podróżujących, 
bezdomnych, ludzi pracy, cieśli, stolarzy, rzemieślników, drwali, umierających, noszących 
imię Józef i Józefa. Jest również patronem czystej miłości, dzieł charytatywnych, dobrej 
śmierci, opiekunem rodzin i całego Kościoła. Orędownikiem we wszystkich naszych 
potrzebach i sytuacjach beznadziejnych. 

Stowarzyszenie Św. Józefa działające przy kościele Św. Konstancji zaprasza wszystkich członków oraz czcicieli 
Świętego Józefa na nabożenstwo ku Jego czci W ŚRODĘ 1-GO PAZDZIERNIKA. Rozpoczęcie o godzinie 6.30 
wieczorem modlitwą różańcową, następnie msza Św. o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa.

Serdecznie zapraszamy!!
ST. JOSEPH GROUP  - MEETING IN POLISH

OCTOBER 3RD - THE FIRST FRIDAY DEVOTION
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
MASS - 8:30AM | Devotion after the Holy Mass
CONFESSION-6:00PM AT ST CONSTANCE CHURCH
3 PAŹDZIERNIKA - 1-szy PIĄTEK MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
Spowiedź dla dzieci-4:30pm | Msza św dla dzieci-5:00pm
MSZA ŚW.-7:00PM - Nabożeństwo do Najświętszego 
Serca Pana Jezusa po Mszy świętej 
SPOWIEDŹ-6:00PM 

OCTOBER 4TH - FIRST SATURDAY DEVOTION
ST. CONSTANCE CHURCH | Rosary-8:00am Mass-8:30am
CONFESSION-6:00PM AT ST CONSTANCE CHURCH

4 PAŹDZIERNIKA - PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI | Różaniec-6:00pm | Msza Św-7:00pm
Zapraszamy członków Kół Różańcowych oraz parafian na 
Modlitwę Różańcową i czuwanie modlitewne
SPOWIEDŹ-6:00PM

MSZA ŚWIĘTA I NABOŻEŃSTWO DO ŚW. O. PIO 
W DNIU 2 PAŹDZIERNIKA 2025 O GODZINIE 7:00 PM

W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 
OKAZJA DO SPOWIEDZI ŚWIĘTEJ I RÓŻANIEC O 6.30PM. 

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO RELIKWIAMI ŚWIĘTEGO.
St.Padre Pio devotion on October 2nd at 7pm at St. Constance church
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A message from the Mary, Undoer of Knots Holy Name Society:
ARE YOU LONELY, ILL, SAD, WORN DOWN, 
WORRIED, ANXIOUS? 
.........the Holy Name Society will pray for you. 
A prayer intention card will also be placed beneath 
the altar for you during Holy Name Masses.  
Just place a sealed envelope marked "Jim - Holy Name Society" 
in the collection basket with your name inside the envelope
(first name is sufficient) and what troubles you. 
We will pray for you. We will pray for you.

COMMON THREADS
Join us in preparing Prayer Blankets for the sick and homebound and Baptismal Blankets  
for baptized children. Next meeting will take place on Thursday, October 2nd at 7pm

in the Convent Dining Room at the St. Robert Bellarmine campus. 
Koce modlitewne dla chorych i dla dzieci do chrztu

CHILDREN OF ST. JOSEPH GROUP (CSJ)CHILDREN OF ST. JOSEPH GROUP (CSJ)
OCTOBER 1ST, FIRST WEDNESDAY MASS/DEVOTION TO ST. JOSEPH 

AT 6:00 PM IN ST ROBERT BELLARMINE CHURCH, 
ROSARY AT 5:30 PM

Grupa modlitewno-formacyjne “Dzieci św. Józefa” 

PLEASE SUPPORT THE KNIGHTS OF 
COLUMBUS TONTI COUNCIL #1567      
AND OUR PARISH SPRED GROUPS 

ON OCT. 4TH & 5TH, 2025!
   THE MARY, UNDOER OF KNOTS SPRED GROUPS WILL 
BE COLLECTING DONATIONS FOR THE KNIGHTS OF 
COLUMBUS ANNUAL “TOOTSIE ROLL DRIVE” AFTER 
THE MASSES ON OCT. 4th AND OCT. 5th  AT THE ST. 
ROBERT BELLARMINE AND ST. CONSTANCE CHURCHES.  
THE MONIES RAISED ARE DONATED BY THE KNIGHTS 
OF COLUMBUS TONTI COUNCIL #1567 TO SUPPORT 
OUR FRIENDS WITH DEVELOPMENTAL DISABILITIES IN 

THE MARY, UNDOER OF KNOTS SPRED GROUPS.
THANK FOR YOUR SUPPORT!!

Pokarm dla duszyPokarm dla duszy

Join fellow parishioners as we 
spend time with Sunday Scriptures:
   	 • Preparing to hear God’s Word
 	 • Learning more about Scripture
 	 • Asking what Scripture is saying to me
 	 • Growing spiritually with others

EVERY WEDNESDAY MORNING 
FROM 9:15AM – 10:30AM

 in the SRB Convent Dining Room
All are welcome – no weekly commitment 

required, come when you can.
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OCTOBER 1 - ST. THÉRÈSE OF LISIEUX
St. Thérèse of Lisieux (1873-1897) was born in 
France, the youngest of nine children. Her mother 
died when she was four. Thérèse was described as 
being sensitive and precocious as a child. 
	 Thérèse experienced a transformative conversion 
early on when she saw a vision of Mary, Mother 
of God. She had fallen ill, and the doctors of her 
time were unable to diagnose or treat her. She 
experienced fevers, convulsions, 
and fearful visions. This lasted 
until, turning her face to the 
statue of the Blessed Mother 
near her bedside, she asked Mary 
to take pity on her. According 
to her writings, Thérèse said 
that she experienced a beautiful 
vision of Mary. In this vision, 
when Mary smiled upon her, all 
her pain and illness disappeared. 
This experience, The Healing 
of Our Lady of the Smile, contributed to setting 
Thérèse’s heart on pursuing religious life.
	 When Thérèse was 15, she entered the Carmelite 
convent in Lisieux, France. She took the name Sister 
Therese of the Child Jesus and the Holy Face and 
began a life of prayer and intimacy with God. Despite 
her struggles with depression, she always put her 
best foot forward. She tragically died of tuberculosis 
at age 24 but, before her death, she said “My mission 
— to make God loved — will begin after my death. 
I will spend my heaven doing good on earth. I will 
let fall a shower of roses.” Now, she is fondly known 
as Thérèse the Little Flower of Jesus and roses have 
become a symbol of her intercession.
	 During her life, Thérèse wrote several essays 
cataloguing her pursuit of holiness that were later 
published under the title “Story of a Soul.” These 
writings earned her the privilege of being the 
youngest person to ever be designated a Doctor of 
the Church and continue to be treasured by Catholics 
world-wide! St. Thérèse, pray for us!

©LPi

1 PAŹDZIERNIKA – ŚW. TERESA Z LISIEUX
Święta Teresa z Lisieux (1873-1897) urodziła się we 
Francji jako najmłodsze z dziewięciorga dzieci. Jej matka 
zmarła, gdy miała cztery lata. Teresa była opisywana 
jako dziecko wrażliwe i przedwcześnie dojrzałe. 
	 Teresa doświadczyła przemiany już we wczesnym 
okresie życia, kiedy miała wizję Maryi, Matki 
Bożej. Zachorowała, a ówcześni lekarze nie byli 
w stanie postawić diagnozy ani wyleczyć jej. 

Cierpiała na gorączkę, drgawki 
i przerażające wizje. Trwało to 
do momentu, kiedy zwróciła 
twarz w stronę figury Matki 
Bożej stojącej przy jej łóżku i 
poprosiła Maryję, aby zlitowała 
się nad nią. Według jej pism, 
Teresa opisała, że doświadczyła 
pięknej wizji Maryi. W tej wizji, 
kiedy Maryja uśmiechnęła się 
do niej, cały jej ból i choroba 
zniknęły. To doświadczenie, 

zwane Uzdrowieniem Matki Bożej Uśmiechu, 
przyczyniło się do podjęcia przez Teresę decyzji o 
życiu zakonnym.
	 Kiedy Thérèse miała 15 lat, wstąpiła do klasztoru 
karmelitanek w Lisieux we Francji. Przyjęła imię siostra 
Teresa od Dzieciątka Jezus i Świętego Oblicza i rozpoczęła 
życie modlitwy i bliskości z Bogiem. Pomimo zmagań 
z depresją, zawsze starała się dawać z siebie wszystko. 
Zmarła tragicznie na gruźlicę w wieku 24 lat, ale przed 
śmiercią powiedziała: „Moja misja – sprawić, by Bóg był 
kochany – rozpocznie się po mojej śmierci. Spędzę moje 
niebo, czyniąc dobro na ziemi. Spuszczę deszcz róż”. 
Obecnie znana jest jako Teresa Mały Kwiatek Jezusa, a 
róże stały się symbolem jej wstawiennictwa.
	 W ciągu swojego życia Teresa napisała kilka esejów 
opisujących jej dążenie do świętości, które zostały 
później opublikowane pod tytułem „Historia duszy”. 
Dzięki tym pismom została najmłodszą osobą, która 
kiedykolwiek otrzymała tytuł Doktora Kościoła, i   nadal 
są one cenione przez katolików na całym świecie!  
Święta Tereso, módl się za nami!

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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Intencje Żywego Różańca przy Kościele Św. Konstancji

PAŹDZIERNIK 2025
INTENCJE PAPIESKIE: 

O współpracę między różnymi tradycjami religijnymi
Módlmy się, aby wierzący z różnych tradycji religijnych 

współpracowali w obronie i promocji pokoju, 
sprawiedliwości i ludzkiego braterstwa.

INTENCJE STAŁE: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa 

 Niepokolanego Serca Maryi Panny, za Grzechy Nasze, 
Naszych Rodzin i Całego Świata.

– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego Różańca, 
a Radość Wieczną dla Zmarłych.

– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz 
o powołania do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– O miłosierdzie Boże dla całego świata za wstawiennictwem 

św. Siostry Faustyny i Św. Bernadetty.

Intentions of the Living Rosary at St. Constance Church
Stefaan i Gertrude Glodz
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OCTOBER 5, 2025  – ST. CONSTANCE SCHOOL MASS AND
BLESSING OF THE FIRST COMMUNION ROSARIES

We invite all children and their parents to celebrate our St. Constance School Mass  
ON SUNDAY, OCTOBER 5, 2025 AT 10:30 AM in the church. All are welcome!

Children preparing for First Communion will receive rosaries. 
We ask other children to bring rosaries for blessing.

MSZA ŚWIĘTA I BŁOGOSŁAWIEŃSTWO RÓŻAŃCÓW PIERWSZEJ KOMUNII ŚWIĘTEJ

Duszpasterstwo Polonijne 
we współpracy z parafiami polonijnymi  
i Siostrami Misjonarkami Chrystusa Króla zaprasza na

PAŹDZIERNIKOWE SPOTKANIA FORMACYJNE DLA POLONII 

SIŁA DUCHOWOŚCI MARYJNEJ
W ŻYCIU WIELU WSPANIAŁYCH KAPŁANÓW I ŚWIĘTYCH

FIRST COMMUNION PARENT’S MEETING – St. Constance Church
We would like to inform you that the Parent’s meeting of children who will receive 
First Holy Communion this school year will take place on October 7th (Tuesday) 

in Borowczyk Hall at 7:00pm. The presence of all parents is obligatory. 
For more information, please call Sr. Anna Strycharz at (773) 934 7593

SPOTKANIE RODZICÓW PRZED PIERWSZĄ KOMUNIĄ ŚWIĘTĄ

4 PAŹDZIERNIKA
św. Maksymilian Kolbe 
Kościół św. Konstancji
po Mszy św. o godz.  7 p.m.

7 PAŹDZIERNIKA
św. Faustyna Kowalska 
Kościół św. Konstancji
po Mszy św. o godz. 7 p.m.

Po więcej informacji prosimy o kontakt z Krystyną Wójcik-Majką: 773.415.5847
kwojcikmajka@archchicago.org, lub z s. Anną Strycharz: 773.934.7593.

Listę innych spotkań z dr. Robertem Zadurą znajdziesz na naszej stronie internetowej

THE POWER OF MARIAN SPIRITUALITY IN POLISH

Prowadzenie:
dr Robert Zadura – historyk, autor książek i filmów 
dokumentalnych o świętych i błogosławionych kapłanach, 
wieloletni prelegent i popularyzator duchowego  
dziedzictwa Kościoła.
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This should also be included in the September 21st bulletin

MARY, UNDOER OF KNOTS’ 

SPRED MASSPRED MASSS
OCTOBER 15, 2023; 12:00 p.m. 

PLEASE JOIN US FOR A SPRED MASS 
AT ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 

ON OCTOBER 15, 2023 AT 12:00 P.M.  
ALL ARE INVITED TO ATTEND 

THE RECEPTION IN THE LOWER 
CHURCH HALL (KERNAGHAN HALL) 

FOLLOWING THE MASS.

MSZA ŚWIĘTA GRUPY SPRED
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S 
T 

A 
L 

St. Robert Bellarmine’s 

SSaattuurrddaayy,,  OOccttoobbeerr  44,,  22002255  
Doors Open @ 6:00 pm  | Games start @ 7:30 pm 

21 and over only 

SStt..  RRoobbeerrtt  BBeellllaarrmmiinnee  ||  KKeerrnnaagghhaann  HHaallll  

4646 N. Austin Ave. ~ Chicago, IL 60630 

  
$$2255  AAddmmiissssiioonn  ppeerr  ppeerrssoonn  

 - admission pays for ALL 10 games 

 - 12 cards each game 

 - Daubers available for $2 each 

 - OVER $1,500 IN PRIZES 
 

SSPPLLIITT  TTHHEE  PPOOTT  aanndd  RRAAFFFFLLEE  PPRRIIZZEESS!!  
Food & Beverage Available for Purchase 

 
CCAASSHH  OORR  
CCHHEECCKK  OONNLLYY  

VVIIPP  TTAABBLLEE  RREESSEERRVVAATTIIOONNSS    
$250 for a table of 8. Includes 8 boards. 

Reserve at srbparentsassociation@gmail.com.   

B 

AAllll  pprroocceeeeddss  bbeenneeffiitt  tthhee  SStt..  RRoobbeerrtt  BBeellllaarrmmiinnee  PPaarreennttss’’  AAssssoocciiaattiioonn  
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DAY OF REMEMBRANCE FOR LOST CHILDREN

Malta
Wyspa Świętego Pawła

„Po ocaleniu dowiedzieliśmy się, że wyspa nazywa się Malta. Tubylcy 
okazywali nam niespotykaną życzliwość; rozpalili ognisko i zgromadzili 
wszystkich przy nim(…)".

Dz 28,1-2

9 DNI
TERMIN: 7-15 październik 2025

OPIEKUN DUCHOWY: 
KS. ROBERT LOJEK

Kontakt: Agnieszka Wisniewska
708 373 1333

at Queen of All Saints Parish exists to reach out 
and journey with those who have experienced the 
loss of a loved one. Grief is a complex process, 

unique to each individual, based on personal 
response, circumstance of death, and relationship 
to the person who died. Our Fall/Winter session 

begins Sunday, September 28 at 1:30 pm,  
and is open to anyone experiencing a loss.  

Queen of All Saints Parish is located at
 6280 N. Sauganash Avenue in Chicago. 

Please contact Sheila Morrow at 
smorrow@qasparish.org or see 

qasparish.org/bereavement-ministry 
for more information.

Duszpasterstwo osób w żałobie

The Bereavement Ministry
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 576 7627
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

ON BLESSINGS IN THE WIND
 © 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

		  Since I have never read the book, attended the musical, or 
even seen the movie, I cannot speak with authority that a funny 
thing happened on the way to the forum. I can tell you with 
authority, however, that a funny thing happened on my way 
home from Jewel supermarket at Central and Lawrence the 
other day. In all of my seventy years, this has never happened 
before, which makes it all the funnier, all the more memorable, 
and in this case, all the more delightful.
		  I’ve written before in this space about how bad drivers 
are everywhere out there, especially in the pre-dawn hours. 
I had the thought during a recent pre-dawn five miles in the 
neighborhood that if I strictly adhered to the pedestrian crossing 
signs at intersections with traffic lights (or stop-and-go lights, as 
an old guy I knew called them when I was small) over the past 
three months, I’d be severely injured--or worse--by now. I do 
strictly adhere to the pedestrian crossing signs, unless the RLRs 
(the Red-Light Runners) make it unsafe for me to do so… 
		  Like the other day. I was waiting for the WALK at Austin and 
Milwaukee. Based on the yellow, it was about to show so I was 
about to step into the street when I heard an engine, gunning. 
I followed the sound and saw a car accelerating.  Really 
accelerating. My WALK was showing for at least two seconds 
when the RLR came racing through the intersection. Maybe the 
driver was speeding because he or she was late for work. Or 
maybe he or she figured that traffic signals and the general rules 
of the road are meant for others, not for him or her.
		  Either way, had I run--literally--into the crosswalk when it was 
my turn to be there, I’d be a goner. Fortunately, I waited, so I can 
now tell you about what happened just a handful of days later. 
This time I was heading north on Central, waiting to turn left/
westerly onto Higgins. I was the first car in the left-turn lane with 
my turn-signal flashing. It was one of those warm days we had 
for a stretch over the final few weeks of summer. I had all of 
the windows down and the sun roof, open. I was waiting for the 
green to go when I sneezed. Loudly. Twice. And that’s when a 
guy going straight as the light turned to green passed me on the 
right, and called to me from behind the wheel, “God bless you…”
		  OK. You may theorize that the guy grew up with the phrase 
and now says it at the drop of a sneeze as a force of habit. Or you 
may theorize that the guy is a studied Catholic who believes Pope 
Gregory I--aware that sneezing was a symptom of the plague--
embraced “God Bless you” as a way to protect people from its 
ravages. Or you may theorize that the guy is a superstitious type 
who thinks sneezes squeeze a soul into the world, and “God 
bless you” keeps it from the devil’s grasp until it finds its way 
back into the sneezer’s body. Me? Reflecting on it, I theorize that 
even if his “God bless you” is a force of habit, it carries some 
measure of the divine, especially given what Jesus tells us in 
today’s Gospel: “…whoever is not against us is for us.” A funny 
thing happened on my way home from the Jewels the other day. 
Yeah. And in my worldview, a sacred thing as well.

REPRINT FROM SEPTEMBER 29TH 2024
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OFFERTORY COLLECTIONS 
SEPTEMBER 14, 2025

Sunday – $11,584.00
Give Central – $2,766.00

St. Anthony – $61.71
 Maintenance - $3,718.00

Additional Donations – $1,787.17
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $19,916.88
Thank you for Your Generosity!  
Bóg zapłać za Waszą hojność!

2ND COLLECTION TODAY
TUITION ASSISTANCE PROGRAM

DZISIEJSZA 2-GA SKŁADKA
PROGRAM POMOCY W 
OPŁACANIU CZESNEGO

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SPECIAL COLLECTIONS FOR OCTOBER
10/3 — FIRST FRIDAY 

10/4 — FIRST SATURDAY
SKŁADKA SPECJALNA NA PAŹDZIERNIK

10/3 — PIERWSZY PIĄTEK 
10/4 — PIERWSZA SOBOTA

2ND COLLECTIONS FOR OCTOBER
10/12 — MAINTENANCE FUND

    10/19 — WORLD MISSION SUNDAY
2-GA SKŁADKA NA PAŹDZIERNIK
10/12 — FUNDUSZ UTRZYMANIA 

BUDYNKÓW PARAFIALNYCH
10/19 — ŚWIATOWA NIEDZIELA MISYJNA

SUNDAY MASSES
OCTOBER 5, 2025

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm TBDFr. F. 

Florczyk
Charles 
Bell

Erin Bastian
Dcn David Reyes
Jim Ryan

9:00am TBDFr. S. 
Donahue

Rich 
Madro

Paul Eifert
Trina Eifert
Kathy Ernst

12:00pm TBDFr. S. 
Donahue

Chee 
Tagarao

Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am TBDczyk A. Sanders

E. Pavlik
Sr. Perpetua

9:00am TBDFr. R. 
Lojek

A. Zamora
T. Milewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am TBDFr. F. 
Florczyk

Family Mass
P. Pomykalski

M. Guillemette
C. Michelini

12:30pm TBDFr. R.k B. Kolek
C. Kowalski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm TBDFr. A. Izyk D. Strek
A. Zalewski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla


